PLANINSKI VESTNIK

GLASILO SLOVENSKEGA PLANINSKEGA DRUSTVA

XXX. LETNIK 1. AVGUSTA 1930 STEVILKA s

Otvoritev
novega Doma na Korosici pod Ojstrico

Savinjska podruznica SPD v Celju je v letu 1929. z ogromnimi
stroSki zgradila novo alpsko postojanko na Korosici pod Ojstrico.
Novi Dom, ki je za turistovski promet v Savinjskih Alpah neprecen-
ljive vaznosti, bo slovesno otvorjen v nedeljo 17. avgusta t L

Podruzni¢ni odbor vabi na Korosico planince in domacine, da priso-
stvujejo svecCanosti otvoritve te velevaZzne postojanke v osréju Sa-
vinjskih Alp.

Zgodovino zgradbe, njen pomen, poloZaj in podrobni naért je
opisal dr. Milko HraSovee v Plan. Vesin, 1930., &. 3, str. 52—54.
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Dr. Jos. C. Oblak: ' Velebit

II

In ko so prvi Zarki planili preko PljeSevice in preko GospiSkega
polja ter razsvetili ono temno grozno posast, se ti odkrije ves Velebit
gori od Senjskega Bila, Rajinca in ZaviZana, ki se temni v komaj
vidnih konturah na skrajnem obzorju. Tam riSejo vanje svoje temne
postave Se drugi. — Velebit v celi svoji dvestokilometrski dolzini
preko Satorine in sto in sto vrhov in grebenov, pa od Visotice doli
proti Svetemu Brdu zopet drugih sto in sto, se razvije pred teboj prav
doli do najjuznejSega dela, ki vrhovi v razritem Crnopcu. Vmes pa so
kotanje in doline — vse razmetano kakor brez reda in vendar strnjeno
v ¢udovito celoto. Tedaj te skoro mine zanimanje za morje in za Zader
in vse otoke: oko in srce se ti opajata zgolj na velicastju Siroke in
dolgo gorske trdnjave, kakrsne ti ne postavi izlepa pred o¢i gorski
vriac. Koliko dni bi potreboval, ako bi hotel ugotoviti samo vse totke,
ki so zaznamovane z imeni v zemljevidu, In Se koliko jih je brez
imen! Brezploden trud! Brez besed stoji§ pred tem velicastjem —
kakor prikovano ti obvisi na njem oko, in komaj najdes ¢asa, da se
ozre§ tudi onstran Sirnega GospiSkega polja na enako silno, ¢eprav
ne tako mogocno lisko dolgo gorsko falango mirnejSih oblik in tem-
nejSe boje — na PljeSevico. Vidi§ zarezo pred njo, kakor da je v njej
ozka dolina, pa se ti niti ne sanja, da je v tej zarezi drugo tako kra-
ljestvo kakor je GospiSko polje s svojim gorskim zidom in morda Se
vetje — ravna Krbava, res prava ravnica, zopet deZela zase, raj bla-
gostanja. To so tiste liSke posebnosti: vsaka taka kotanja ali ravan
je svoja provinca, ki Steje svoje ljudi in svoje tipe, vse pa veZe stari
Velebit, strazar morja in celine, ki jim je vsem udaril svoj skrivnostni
skupni pecat...

Tu v visini pa je vse to zdruZeno v eno samo harmoni¢no sliko.
Tezko bi bilo slovo od take tocke, ako bi moral definitivno v dolino.
Toda tu smo Sele pri vratih — v predveZi Velebitskega gorskega
veledoma, pri vhodu v tajne gorske hrame juznega Velebita, kjer se
dvignejo Velebitski vrhovi najvi§je pod nebe.

Visocica je, rekel bi, uvod v ta ravnotako grandijozni kakor in-
timni predel Velebita. In kakor je to skoro povsod, je glavni zaklad
draguljev, prirodnih estetskih vrednot, pod varstvom in v bliZini

stran je nekaka piece de resistence v Velebitskem gorskem svetis¢u:
Mala in Velika Paklenica, pa tudi ne dale¢ od obeh nekaka miniatura
obeh — Kozjata — to so takozvani »prodori« na morsko stran, proti
katerim izginjajo vsi naSi razmeroma kratki »vintgarji<...

swves

Velebitu nekako zaklju¢uje ali otvarja na severozapadno stran nasa
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Visotica, ki posilja armado tesno z njo in med seboj zvezanih pred-
straz v bolj ali manj raztrgani vrsti tja do visoke ceste, vzpenjajoce se
v drznih vijugah do najniZje zareze v Velebitski falangi nad Karlo-
bagom, Tam se pod belimi stenami Kize stiska in $iri Ostarijsko polje
z enakoimeno visoko gorsko vasjo. Nad njim stoji na mali kameni
kopici ob cesti takozvani Kubus (ura) — kocka iz kamna na stirih
kamnitih kroglah kot spomin na gradnjo te znamenite ceste v visini
972 m. Po njej je dobilo svoje novo ime to znamenito sedlo, za
geografe loCilo med JuZznim in Severnim Velebitom. Del Velebita
med sedlom Kubusa in drugo tako gorsko cesto, gori severnejSe nad
Jablancem ¢ez dosti visje sedlo Alansko, imenujejo tudi Srednji Ve-
lebit, kar pa je le geograsko, ne ljudsko poimenovanje. V zelenem
vrhu Satorine, prave sestre nase Visofice, skoro iste viSine in iste
mirne oblike, doseze ta ni¢ manj zanimivi in mogo¢ni predel Velebita
svojo kulminacijo. Zajemljiva je Satorina v svoji mirni lepoti tudi na

_polsto kilometrsko daljavo. Gledamo jo in si mislimo: »Tudi ti nam

ne uides! Tudi Srednji Velebit mora s tvojim vrhom pasti! .. .«

»Najvisji« pa so se strnili doli v jugozapadnem kotu ob Dalma-
tinski meji, potegnjeni takoj pod njimi nad onimi »prodori¢, ki so Ze
del Dalmatinske zemlje. Saj je znano, da sega Dalmacija tudi preko
Planinskega kanala in soteske reke Zrmanje nad Obrovcem, ki je v
naravi le nekak podaljsek morskega kanala v celino, z ozkim pasom
med otokom Pagom in celino tja do Tribanja v obmoéje Velebita.
Velebit pa je po vsem ostalem ogromnem delu do zadnjih odrastkov
z vsemi najvi§jimi vrhovi sestaven del hrvatske zemlje v oZjem po-
menu besede. Tudi Viso€ica je takoreko¢ tik ob hrvatsko-dalmatinski
meji. Dalmatinski Velebit je le ena vzporedna niZja rajda niZjih, a
nad vse slikovitih vrhov in brezupno raztrganih in golih pobo¢ij nad
Starim Gradom in Tribarjem, za katerimi se skrivajo neslutene oaze,
te se smejo imenovati tako te kraske gorske ravnice — pa to je zopet
rekel bi evfemisti¢en izraz — med njimi najvecje: Veliko in Malo
Rujno — skrita zactarana gorska deZela za se...

Vse te meje pa smatram danes za golo formalnost, ¢eprav je v
ljudstvu med Li¢anom in Dalmatincem globoko zasidrana razlika i
po znacaju, ki se kaze ponekod tudi v ve¢jem ali manjSem nasprotju

in — nasprotovanju.. .
S

V slutnji nekega neznanega velikega me je dvignilo onega soln&-
nega jutra z Visoice tja v ono smer, od koder je prizarelo jutranje
solnce. Ono solnce, ki tako neusmiljeno pripeka tez dan tudi po Vele-
bitskih vrhuncih, zlasti ¢e se ne gane z nobene strani kak veter —
pa hvala Bogu Cisto brez vsakega vetria so tudi na Velebitu dnevi
le bolj redki. Vobde pa ne pozna Velebit nobene srednje mere: ali

171



vlada peklenska vrocina, ali brije grozovita burja, kar ¢utijo tudi ob
morskih bregovih, Ne vem, komu bi dal prednost: vro¢ini ali burji.

Toda vreme ni nas gospodar; pravi planinec mu kljubuje, ¢e ne
drugace, pa tako, da se sklone ob najhujsih urah vro¢ine v senco
drevesa, ali pa v kako votlino, ki jih tudi ne manjka; le vedeti moras
zanje, V tem predelu imas vsega,

Ako hoces uzivati Velebit v vsej njegovi intimnosti, pojdi od
Visotice proti jugu tja do pred Velike Paklenice! Dolga pot je in
noben »vodit« ti je ne pokaze v celoti, nego vso raztrgano in razme-
tano, kakor je Velebit s svojimi kotlinami in vrSaci. »Vodi¢« ti govori
o neki sklenjeni rajdi vrhov, celo o ve¢ rajdah, bolj ali manj vzpo-
rednih, tudi karta in naris ti kaZe nekaj podobnega, toda v naravi je
to nekoliko drugate, Vrhovi in kotline so »razvrsene« v nekem,
rekel bi svetem neredu, kiti Ze sam naznacuje, da tvoja pot ne
bo ravna in naravnost in da bo treba napraviti marsikako vijugo in
premagati marsikak klanec med posameznimi kotanjami. Tako pot si
mora$ skombinirati vedno le sam, pri tem pa tudi $tudiras in spoznas
lahko vso neprakti¢nost raznih »vodicev¢, ki ti tako-le pot raz-
kosajo, da se kon¢no sploh ne spozna$ vet in je Se najboljSi tvoj
vodi¢: tvoja iznajdljivost in dober instinkt, NajboljSe pa je, ako si
tako sreen, da najdes kakega Cobana, ki te silno rad popelje po le
njemu znanih potih. Tako sem dobil tudi jaz svojega spremljevalca v
osebi prijaznega Dalmatinca iz Starega Grada, z morske (dalmatinske)
strani; le-t4 je bil najet za razna dela v Gojtanovem domu, ki so ga
tedaj ravno gradili. ,

Tako sem konstatiral zdaj v naSem domacem »vodiCu¢, da so vsa
pota »opisana« — e se sme rabiti tak izraz — le povprek Vele-
bita: od morske strani do liSke in narobe, ne pa za kombinirano pou¢no
turo po njegovi dolZini, ki je edino priporoéljiva
za turista, ki ne more vsako nedeljo v Velebit in se spuscati na
vse stranske bolj ali manj neznamenite vrhove! Vsa Cast neStetim
podrobnostim in hvala za vse nestete vrhove, na katere je »opisanac
pot, od katerih pa v gotovi skupini dominira skoro vedno le eden; —
toda najvetkrat niti velebitski specijalist ne bo med Vaganjskim
vrhom in Visotico iskal vseh onih tofk, ki jih podrobno oznacuje
svodit« in ki so le za — bele yvrane! Ogromna veéina popotnikov, tudi
domatih, da ne govorim o tujcih, hofejo spoznati ¢&im najbolj znaéilni
in &¢im vedji predel gorovja v najkrajSem ¢asu...

Je priblizno tako s temi gorskimi »voditi«, kakor ¢e potujes Z
njimi po mestih: Revez tisti, ki hiti od »znamenitosti« do »znameni-
tosti¢, ki mu jih naSteva kak Baedecker, a dostikrat tudi ni »zname-
nitost. Nikamor ne prides od ogla, nikdr da bi videl celo pokrajino
in glavne zanimivosti; obti¢i§ v enem mestu, poln podrobnosti — a
brez celotnega vtisal
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Ako hotes tako instruktivno gorsko turo skombinirati po »vo-
diCu¢, izgubis toliko Casa, da lahko opravi§ medtem 7e lep del par-
tije. C‘e pa si jo kon¢no »pogruntal¢, se nazadnje vendarle Se — iz-
gubis! Zato sem pa prejkoslej — poudarjam — osebnega
mnenja, ki ga nikomur ne usiljujem: ne postani suZenj svoditac, a
znaj Citati dober zemljevid !*

Toda meni je bila to pot usoda %e posebej mila: naklonila mi je
Dalmatinca, Cigar zunanjost je bila sicer vse prej ko vabljiva — tako
divie in odvratno je »izgledal« prvi hip! — Ko pa sem hodil z njim,
se mi je odkril kot iskrena priprosta dusa, ves vdan in potrpezljiv,
prav tip krotkega ovéjega pastirja, ki je sam kakor ovca... To je bil
najboljsi, ziv vodi¢!

Neverjetno, kako se ti vtisne v spomin taka dobra dusa in kako
ostane za vedno zvezan s tvojo gorsko turo. V spominu mi plava
pred ofmi s podobo juZnega Velebita vedno tudi podoba tega dobrega
dalmatinskega ¢obana in — zidarja obenem. (Dalje pride.)

Janko Mlakar:
Hochkénig in Dachstein.
(Dalje.)

Sumenju vetra so se jeli pridruZevati Se drugi glasovi. Postojim
nekoliko in poslusam. »NajbrZe je to kak odtok iz ledenika«, si mislim.
»No, €e je to tako, potem sem prav na severnem robu Ve¢nega snega.
Od tu se podritam lahko naravnost v Bliithnbachtal.«

In res pridem kmalu potem na rob nekake sneZene globeli, ki
Pa mi jo je seveda zakrivala megla. Tisto Sumljanje je prihajalo iz
njenega dna; takoj sem spoznal, da stojim ob ledeniSkem jezeru
Hochkonigsee. Zdaj sem se pa Ze nekoliko spoznal. Vedel sem, da
moram kreniti na levo in tega sta se zavedala najbrZe tudi moja
»predhodnika<; kajti sled se je zatela polagoma zavijati in kmalu
sem dobil veter v hrbet.

»Sedaj sem pa dober,« si mislim in pospesim korak. Toda veselje
ni trajalo dolgo. Mesto v koo, sem namreé ez kakih dvajset minut
prisel na zgoraj omenjeno — razpotje. Izbral sem si res »pravoc, da
sem lepo v krogu priSel nazaj, odkoder sem odSel. Zdaj sem tudi
izvedel, kdo sta bila tista dva moZa, ki sta po mojem mnenju prisla
s Hochseilerja, in ¢igava je sveZa sled, ki se je meSala s staro in
kazala proti jugovzhodu.

Kaj sem hotel — serrando discimus« (napake nas izu¢e)! Mahnil
sem jo za njima po stari novi sledi. Bil sem Se vedno preprican, da
me mora nekam pripeljati.

* Primerjaj »Skice s potac Plan. Vestnik 1927.
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Ko pa so sledi izginile zopet v skalovju brez steze in markacije.
se mi je zdela vsa zadeva res Ze preneumna. Kolovratil sem po tem
preklicanem snegu poliretjo uro in Se vedno nisem vedel, kje je koca.
Da bi se megla vsaj za hip dvignila! Pa ne in ne. Postajala je Se
vedno gostejSa in tudi veter je bil bolj in bolj mrzel. Polagoma sem
na trdih kamenitih tleh izgubil tudi sled, za kar mi pa ni bilo Zal.
Vodila me je Ze dosti dolgo za nos. Ura je bila Sele Eetrt na sedem,
imel sem torej do noc¢i Se dobri dve uri Casa. Za slucaj pa, da bi
moral na prostem prenociti, sem si sklenil pot do kopnega gri¢a, na
katerem sem izgubil sled, zaznamenovati, da bi mi vsaj ne bi bilo
treba v snegu precepeti celo not. Ko sem torej stopil s skalovja zopet
na sneg, sem izpustil cepin in ga vlacil za lopato, in tako se je poznala
za menoj lepa ¢rta — Ariadnina nit, ki bi me bila izpeljala iz snezenega
»Labirinta<. Pa je nisem rabil. V megli je namre¢ kmalu zopet za-
¢rnelo pred menoj temno skalovje in zagledal sem — markacijo,
poleg nje pa stezo. Ta je bila sicer zelo kratka in je onstran peéin
zopet izginila v sneg, zato pa sem dobil zopet sveZo sled dveh moskih
in dveh damskih ¢revljev. Ko grem nekaj ¢asa za njo, zapazim, da se
sneziste vedno bolj niZa. Bil sem na potu, ki vodi s Hochkoniga v
Werfen. Ker sem bil pa tja namenjen Sele drugi dan, sem se vrnil
k prvi markaciji in tam poiskal v snegu sled ter jo tudi naSel.

Ko sem prepreckal Se to sneziste, sem zopet zagledal na veliki
skali rde¢ krog in kmalu potem sem priSel po lepo nadelani poti na
majhno planoto, na kateri stoji ponosni dom (OTC) Hochkénig-
Schutzhaus.

V prostorni obednici sem dobil tista dva planinca, ki sta mi tako
lepo »bliZnjico« kazala, in damo, ki je z vodnikom prisla iz Werfena
in mi pomagala iz meglene zagate. —

Razgled s Hochkoniga je znan po svoji obseZnosti in lepoti. Jaz
sem imel malo od njega. Ko sem naslednje jutro stal ob solnénem
vzhodu pred koto, je bilo sicer nad menoj jasno, pod menoj pa je
valovilo neizmerno megleno morje, iz katerega so moleli le ledeni
vrhovi Visokih Tur. Ker se megle niso hotele dvigniti, sem se dvignil
jaz in jo mahnil navzdol v dolino proti Werfenu.

Zavarovana pot vodi edinole s skale na ledenik, potem nisem
videl ves ¢as nikakega klina vet. Svet, po katerem sem hodil, je zelo
podoben onemu med Kredarico in Begunjskim vrhom, samo da je
veliko razseZnejsi.

Pri Skrbini Schrambachscharte (2280 m) sem stopil s snega na
kopno, ozrl sem se Se enkrat na Hochkonig, na bles¢ete polje ledu
in snega, ter se nato podal po strmi stezi navzdol v meglo.

Cim globlje sem priSel, tem bolj se je svitalo. Ko sem prispel
pod Torsdule, so se zatele megle trgati in kmalu potem se je popol-
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noma zjasnilo. V Ochsenkaru sem imel Ze krasen pogled na Tennen-
gebirge, Dachstein in v zeleno Bliihnbachtal. Kmalu nato sem zamenjal
kamenita, prodasta tla z lepo poraslimi planinami, zato pa tudi pri-
jetni jutranji hlad z dopoldansko vroc¢ino, kateri sem malo pred ciljem
uSel v lep kosat gozd.

Prihodnji¢ pa na Dachstein! (Konee prih.)

Jos. Wester: IZ Triiéa N = Triié

Lani v avgustu mesecu me je bilo zamikalo na Korosko, v to s
prirodnimi krasotami in pokrajinskimi zanimivostmi tako oblagodar-
jeno dezelo, da ji tezko najdemo enacico na nasem sedanjem okrnje-
nem jugoslovanskem ozemlju,

Navadni potnik, ki mu daje planinska legitimacija obenem dovo-
ljenje, da se sme vsaj tri dni prosto kretati v obmejnem turistovskem
pasu, se popelje kar skoz karavanski predor, da stopi v Podrozici na
koroska tla. No, meni se je hotelo tudi v viSine: izlet na Korosko sem
hotel zdruziti s planinsko Setnjo po mejnih grebenih Kosute in Ka-
ravank, da bi s tem ugodil svojemu planinskemu zanosu. Da pa ne bi
na tej za ve¢ dni proracunjeni poti samotaril — dasi »samohodec«
dandanes ni ve¢ redek planinski pojav — sem se namenil na pot z
vrlim planinskim tovariSem g. Mirskim, v ¢igar prijetni druzbi sem
prevalil Ze marsikatero goro in planino. Nazivljem ga z izmiSljenim
imenom, ker menim, da se mu to najbolj prilega, zlasti ker to ime
obenem izdaja, kje je v Ljubljani njegov dom. MozZa, skromnega v
zahtevkih, vsekdar usluznega vztrajnega pesSca, ki ostane tudi v vsaki
nepriliki vselej dobre volje, je prijetno imeti za popotnega druga.

Trzi¢, to ¢edno, s starinsko patino velstoletne preteklosti odeto
in v zivahni industrijski sedanjosti utripajote mestece, je bilo nama
izhodiS¢e za izlet na KoroSko, a ne da bi jo ubrala kar po trdi cesti
gor proti Ljubelju in nato ¢ez sedlo mimo Nemskega Petra v Podravje,
temve¢ da kot prava planinca kreneva ¢im prej strmo navkreber.
Oskrbela sva se s skromnim brasnom v obliki sadja, sira in kruha;
kot skrajnje sredstvo zoper »slabost« pa sem si v dno nahrbinika
potaknil dve limoni. Lahkih nog sva jo zavila desno v Bistri§ko do-
lino, oba pri najboljsi volji; saj je vedro nebo obetalo sijajen solnéni
dan. Vredno se mi zdi, da ne pozabim dobrega dovtipa, ki sem ga
¢ital na napisni deski Castivrednega trziSkega obrinika: mozZak se
predstavlja javnosti kot mesar in — brivee. Za obojni obrt rabi rezilo;
za onega sekiro in noZ, za tega britev, kar le pri¢a, da je usposobljen
kakor za sirovo tako tudi za neZno delo; gre le za to, da mesarske
metode ne uporablja pri brivskem delu.

Ne bom opisoval romanti¢ne divjine BistriSke soteske. Kdor se
mudi v TrZ¢u in mu preostaja vsaj nekaj ur prostega ¢asa, naj jih
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izrabi za izlet do Bornovega gradu, do tkzv. Puterhofa, in vrnil se bo
zadovoljen, da je videl fantasti¢ne prirodne tvorbe, omiljene z drz-
nimi, a solidnimi napravami ¢loveske podjetnosti. Tu opazuje sledove
stare tovorniske ceste, vsekane v Zivo skalo, obuduje divni prizor
ob Dolzanovem mostu in se kon¢no znajde v udobno urejenem
okolisu Bornove grastine, do koder se po novi cesti lahko pripelje
z avtomobilom,

Zanimali so me kamnolomi kremenéeve labore, iz katere klesejo
mlinske kamne, Zamudno in naporno je delo takega klesarja in treba
mu je posebne spretnosti, da obdela okorni balvan v pravilno valjasto
obliko. Na vprasanje, kako se pravi takemu kamnu, mi kamenar
pove: »Soltdn«! Prvikrat sem ¢ul to besedo, ki sem jo pozneje zaman
iskal v slovarju; razlage pa ji Se do danes ne vem.

Pri Lukeu sva krenila s ceste in zavila po markirani poti, ki
drZi preko Kala na Kofce nekaj ¢asa skoz gozd, nato pa strmo po
sotnih koSenicah, Kako ugodno obéutje obide potnika, ko zaduti, da
je dospel v planinsko ozratje! Dolinska sopara mine in poboza ga
tenka planinska sapica. Naj sije solnce Se tako zarko, vedno manj
¢uti njega pripeko, ¢im viSe se vzpenja po prisojni rebri. Tisti taj-
nostni ultravioletni Zarki ga pa¢ blagodejno grejejo, a ne znojijo.
Nehoté diha globlje, zaduti se oprostenega, zavé se, da je prekoracil
mejo dolinskega sveta in da se nahaja sedaj »Cist'ga hlipa sred’ med
krogom¢, kjer bi se najrajSi otresel vsega, kar ga spominja vsak-
danjosti mestnega Zivljenja.

Na Kalu pred logarjevim domom si privostiva prvi odmor, a le
toliko, da sem se osvezil s hladno vodico, ki je in ostane najboljsi
in najzdravejSi napitek vsakemu turistu. Alkoholno pijato smatram,
¢e Ze ne v dolini, vsaj na planini za strup, ki potnika slabi in mu
mrtvi¢i duha, kaj Se, da bi ga poZivljal.

Pri logarjevih sva hotela poizvedeti, kako je s potnimi zvezami
na Dolgo Njivo, kamor naj bi v popoldanskem asu dospela, da bi
mogla do noCi prevaliti na koroSko plat, vsaj do kmeta Pipana pod
Kosutnikom, ¢e Ze ne do Trklja na vznoZju Obira. Toda nama niso
vedeli ni¢ tofnega povedati; pa¢ pa so to omenili, da bi morala od
gozdarske uprave imeti dovoljenje, ¢e hoteva iti preko Zi¢ne ograde.
Ko bi bil logar doma, bi nama on izdal tak pismeni ypassepartout<.
A nama dobre volje ni pokvarilo niti dnevnega naérta izpodmeknilo,
¢eS, »Bog in srefa planinska< bosta nama Ze pomagala,

Strumno sva odkorakala dalje po zloZni, malone promenadni
poti, proti Kofcam. Okoli poldneva sva stopila v zares ¢edni novi
planinski dom, ki dela ¢ast svojim graditeljem, vrlim Trzi¢anom.

Kofce so kakor ustvarjene za planinsko letovise tistim, ki so
potrebni miru, sveZega zraka in zloZznega kretanja v solnénih visinah,
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ne da bi pri tem morali pogrefati redno in tetno prehrano ter v
vsakem oziru udobno domatnost; celo kapelico imajo poleg doma,
da si v njej teSijo svojo poboZnost. Po ure dale¢ se lahko Setajo po
prisojnih pasnikih vzdolz pobotja strme KoSute, ki jih 5Citi pred
mrzlim severom; v posete pa gredo za izmeno zdaj v Klemenc¢evo koco,
zdaj k plansarjem na Siji in Pungartu, kjer jim povsod po domace
postreZejo. Kdor pa je trden v noge in glavo, se lahko povzpne na ta
ali oni vrh v KoSuti ter si domislja, da je obenem letovis¢nik in
planinec, — ‘

Opoldanski odmor je bil pri kraju in treba je bilo nama vzeti
pot pod mnoge, ¢e sva hotela do noti priti do nameravanega notista
na koroskih tleh, t. j. najkesneje do 7. popoldanske ure, Specialka in
Badjurov Vodi¢ sta kazala dobro, le tisti zagrajeni okoli§ Bornovega
divnjaka je nama bil Se problemati¢na ovira. Ker nama niso mogli
na Kofcah ni¢ zanesljivega o tem povedati, sva dobila na Pungartu,
tej najlepSi in najobseZnejsi planini pod Kosuto, vsaj nekaj boljSih
navodil, ¢es, ko prideva do ograje, naj poisteva v njej prelaz in se
spustiva brez skrbi po poti na Dolgo Njivo. Hojo sva uravnala v po-
kazano smer; markacije ni bilo ve¢, tudi ne izhojene steze. Nekako
milotozno sem zrl gor na Skrbino, to markantno zarezo priblizno sredi
grebena, Tam skoz sem bil pred tremi leti po res naporni, v mojem
spominu gotovo najnapornejSi hoji prilezel iz sanjave Selske doline
po robu Hude Jame — nazivati bi se smela tudi Pekel — po dréavih
melinah docela upehan in uZejan na tista yvratca¢, odkoder se mi je
odprla nasa pitoma Savska pokrajina. Menda so imeli Izraelei sli¢en
obtutek ob prvem pogledu na obljubljeno deZelo kakor tedaj jaz, ko
sem imel za sabo grozeto divjino prepadne KoSute.

Preko trat in frat sva po zadnji dokaj napeti strmini dospela do
Zitne ograje, ki je nama zaprla nadaljnjo pot v zafrtani smeri. Pre-
lezti je nisva mogla, saj je do dva metra visoka, skoz njo zlezti tudi
ni kazalo, ker so Zice le pregoste in premotne. Ce bi krenila ob njej
levo navzgor, bi se vzpenjala na krusljivo strmino KoSutnikovega Tur-
na, Prelaz mora biti torej na desno kje niZje doli — tako sva pravilno
sklepala in naposled dospela do — vrat v prepovedani raj. Nad leso
je pretil napis »Prepovedan vhod«; torej se tu skozi ne sme! Zraven
pa je pritrjena lestev — brez takega napisa. Zato sva s prav rabu-
listitno logiko smatrala prelaz po lestvi za dovoljen. In priznati
moram, da bi bila ta Setnja po lepo negovani poti prijetna, te bi je
ne bila motila zavest, da sva se vendarle vtihotapila v to mirno zave-
tid%e plemenite divjadi. »Ce se sretava z jelenom — sledove jelenjih
stopajev sem kmalu opazil na mehkih tleh — on nama te krsitve ne
bi zameril, tem manj, ker nisva imela pri sebi drugega orozja ko
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nozi¢ v Zepu; a Ce naju zasaci logar, ta nama utegne delati sitnostil«
tako sem ugibal.*

Kar naju iznenadi mikaven prizor: y globeli na sotnem pasniku
krdelo kosut. Mirno so se pasle, ne menec se za dva skromna cloveka,
ki jih spostljivo z viska motrita. Jelen, bogami, to je lepa, res moska
zival! Zivo mi je v spominu kraljevski jelen Cedo, ki me je pred-
lanskim presenetil tam nad Zgornjo Krmo, ko sem se vracal s
triglavskega pohoda. Kar majhen sem stal pred mogo¢nim rogacem,
ko je vohnjal po mojem nahrbtniku, ¢es, nudi mi, ¢e imas kaj zame
uzitnega! Pripomnil sem tovarisu Mirskemu, da so nasi stari slovni-
¢arji vzeli za primer moske sklanjatve »jelena« kot najizrazitejSega
predstavnika nasSe favne, ne da bi pomislili, da ga pozna mladina
le po imenu, le po slikah, ne pa iz narave, (G. Mirskega zanimajo
tudi slovniska vpraSanja, Cesar vecini sodobnih inteligentov ne
morem o¢itati!). Zato je umevno, da je na$ sedanji slovnicar dolotil
v to svrho »raka«, ¢eprav je tej Zivalci usojen pogin. Bodo€i slovnicar
naj bi si kot vzornika moskega spola izbral »bika« radi kratkote
besede ali, e bolje, »petelina«, tega tudi mestnemu otroku znanega
reprezentanta moskega spola — v naravnem in slovniSkem pogledu.

Takemu jalovemu razmisljanju se vdaja turist, ko hodi po je-
lenjih sledovih!

Solnce je ze tonilo, ko sva se zglasila pred lovsko koto na Dolgi
Njivi, ne z namenom, da bi povedala, kod sva semkaj dospela, temve¢
da bi izvedela, kako in v katerem ¢asu lahko Se prideva do zaZele-
nega prenocista. Lovec, izprva malce nejevoljen, kmalu razjasni svoj
sluzbeni obraz in nama pokaze smer, po kateri naj hodiva navkreber
proti drZavni meji; onstran da bova ze prisla kje pod streho. Ni pa
naju pozval, da bi pri njem prenodila.

In krenila sva po kotanjasti stezi navzgor proti Tolsti Kosuti v
nadeji, da dospeva v pol ure na mejni rob in se nato spustiva nizdolu
proti Pipanovini. Zastarela markacija je pricala, da hodiva po pravi
poti, toda ¢im viSe sem prihajal, tem bolj je ginila in, ko se pribliZzam
7iéni ogradi, je bilo markacije in steze konec; le ¢reda mukavcev
— brez pastirja — je leZze¢ prezvekovala in pricakovala nonega
potitka, Moj tovari$ je bil precej zaostal, da se ni ve¢ odzival mojim
klicem. Veterilo se je, noC se je blizala. IS¢em reSilne steze, a je ne
najdem. Ze me je obhajala misel, da bo treba kar pod milim bogom
no¢iti, in Ze sem izbiral, kateri grm cvetja bi nudil boljSe lezZiste, kar
opazim ob ograji mo§ko postavo s pusko na rami. »Dobro doSel«, si

* Na novem Knafeltevem zemljevidu »Karavankee, ki ga je pred kratkim
izdala agilna TrZiSka podruZnica SPD, je ta Bornov lovski revir posebej oznalen.
Upajmo, da uspe zdruZena akcija Kranjske in TrZi¥ke podruZnice, da dobé turisti
svoboden prelaz po tem okoliu. (Glej »Plan. Vestnike, 1930., str. 168.) Ww.
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mislim, »na$ finan¢ni straznik je! Ta mi pove, kam naj se obrnem.«
Medtem je prispel tudi moj zakesneli tovaris. Priblizava se ograji,
ki je obenem drZavna meja, in evo, dozdevni straznik stoji onstran
mreze; torej ni nas Clovek, temve¢ Avstrijanec. Povem mu, kam sva
namenjena, a nama resno odsvetuje nadaljevati pot po Meléh, Ces,
da je vsa razrita in za notno hojo nevarna, Predstavimo se in gospod
logar grofa Thurna naju vljudno povabi s seboj na Senkovo planino,
da naj preno€iva pri njem v lovski ko¢i.

Nocevanje na mehkem senenem leZis¢u je bilo pa¢ udobnejse
kakor bivak na cretovih vejah, vendar bi mi tudi takega planinskega
dozitka ne bilo zal. Nekaterikrat sem v vojni dobi v Albaniji no¢il
na golih tleh, z nahrbtnikom za podzglavje! Zakaj naj si ne bi v
slicnem poloZaju na Tolsti KoSuti zbujal davnih spominov vojne
romantike? :

Najin ustrezljivi gostitelj mi je bil zanimiv mlad moZ Po rodu
dunajski Nemec, ima v svoji logarski sluzbi posla z zgolj slovenskimi
domatini; da z njimi laglje izhaja, se je priucil celo s pomoéjo slov-
nice naSega jezika toliko, da more z drvarji in ogljarji gladko slo-
venski obcevati. To mi je omenil sam, preprical sem se pa tudi jaz,
ko sem ga sliSal v razgovoru z domacini na Senkovi planini. Ni¢
sledu o tisti preSerni gospodovalnosti, ki tuje vlasteline dostikrat

prevzame iz odurne mrzZnje do domacega Cloveka...
(Dalje prih.)

Viktor Pirnat: PO Gorjancih

I. Kraljestvo Trdinovih bajk.

»Bajke in povesti o Gorjancih« doZivljajo veliki jubilej svojega
nesmrtnega stvaritelja Janeza Trdine; zato bo pa¢ umestno, da po-
gledamo po dolgem ¢asu zopet tja na pozabljeno Dolenjsko, se pomu-
dimo v bajnem kraljestvu temnih Gorjancev in si ogledamo ona sto-
tera ¢uda, ki so sivolasega starca' tolikanj privabljala, da je v njih
dokonéal svoje Zivljenjsko delo in z njim postavil sebi in Gorjancem
vecni pomnik.

Tam na starem pokopalis¢u sredi rastote dolenjske metropole
sanja 7Ze Cetrt stoletja med dehtefimi cipresami gore¢i in neumorni
gorjanski apostol in glasnik. Crn granitni steber ocituje njegov po-
slednji dom. Mur¢ki mu ob vro¢ih popoldnevih &vrée neskonéno
uspavanko in slavcki zatezajo ob mese¢nih no¢eh v njegovi bliZini.
Kot presojna meglica zaplove tedaj lahna senca nad granitnim stebrom
in svezim cvetjem ter se ogleduje po snivajo¢i prirodi. Pa se pri¢no
oglasati petelini, nebo za Gorjanci zardeva, dvignejo se meglice in
zaveslajo proti solncu in pohite v narotje njegove zelene zibelke. ..
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Nepozabno dolenjsko jutro!

»In zopet je danes prekrasen dan

in kakor v nekdanjih dnovih

na Kapiteljnu sveti se zlati kriz,

pa se koplje tam v mirnih valovih.. .«

Tako je dal duska svojim obCutkom Ze zaljubljeni novomegki
Student Kette, vzhiten ob pogledu na srebrno Krko, ki s svojim
Sirokim pasom objemlje dolenjsko prestolico, dvigajofo se iz njenih
komaj vidnih valtkov, vzradosten nad silnimi zidovi mogoénega
Kapitlja, ki pokroviteljsko preseza celo mesto, in navdusen nad zele-
nimi gri¢i in veselimi goricami, ki zapirajo sanjavo Novomesko kot-
lino na severu in na zapadu. Valovito viSavje Kofevskega Roga za-
stira dolino na jugozapadu, vse dalje tja do vzhoda pa se vzpenja
temna ¢rta do viSine 1181 m, potem pa zopet polagoma pada in
izginja v meglenem obzorju.

To so Gorjanci, bajno kraljestvo ukletih kralji¢in in hudomusnih
skratov, pravljicni dom Matjazeve vojske, tajinstveno bivalis¢e belih
Zen »tam v tihi lozi, ki ne drZi nobena steza skozi.« (Kette.)

To je ziva meja med Dravsko in Savsko banovino. Ogromna
1181 m visoka kopa Trdinovega vrha ponosno zre na svoje pisano
podnozje tostran ob potuhnjeni Krki in onstran ob mla¢ni Kulpi.

Prelesten je gorjanski svet, poln skritih lepot in davnih prigod.
Z neodoljivo silo vlete Se in Se vase in nase vsakogar, ki se je le
le enkrat mudil na njem, in vedno so temne gorjanske Sume in ob-
Sirne koSenice nove in lepse in privlacnejse.

Vetnolepi so Gorjanci, zagonetni in mikavni bas toliko, kolikor
so Sirjemu obCinstvu neznani. Nele sneZne planine, tudi gozdnati,
zeleni, polozni in okrogli hrbti dolenjskih Gorjancev skrivajo Cari, ki
so nepozabni in se tako divno zrealijo v Trdinovih bajkah in povestih.

Kot sredogorje so Gorjanci lahko dostopni in vsepovsod prehodni.

Zanimiv je pogled iz Novega Mesta na silno gorjansko krivuljo
Trdinovega vrha in 212m nizjega soseda Sv. Miklavza. Ko se za
njegovo cerkvico prebuja jutranje solnce, sli¢i silhueta njunih spo-
jenih trupov ogromni sfingi, obrnjeni proti jugozapadu.

Prevladujo¢ je vtis Gorjancev od Sentjernejske strani. Nalik
neboti¢nemu zidu vstajajo iz Sirnega in ravnega polja skoro osemsto
metrov visoko strme gorjanske stene, Mestoma divje razorano pred-
hribje pokazuje tudi gola, le s travo in z mahom porasla pobo¢ja, tu
in tam nametane pecine pa izgledajo ko mogotne razvaline pradavnih
utrdb. Vse drugo sam neskoné¢ni gozd.

Tod je gozdaril v sluzbi Pleterske grastine, danasnjega kartuzi-
janskega samostana, pred sto in desetimi leti izumitelj ladijskega
vijaka Jozef Ressel. Na samostanskem procelju mu je vzidana spo-
minska plos¢a.
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Roparski Uskoki so imeli po teh pragozdovih varna skrivalista
in onstran gorskega roba svoja nezavzetna bivalis¢a. Kakor jastrebi so
vpadali v tihe podgorske vasice in z ropom istotako naglo izginili v
divjih gorjanskih grapah. Niti mrki gradovi ob vznozju Gorjancev jih
niso strasili. Nasprotno, tudi te so napadali in ne vedno brezuspesno.

Skoro v Gorjance sili obseZno sivo poslopje Prezeske grastine,
nekdaj last Andreja Smoleta, ki je na svojem gradu veckrat gostil
prijatelja Franceta PreSerna in Anastazija Griina. Podpisana sta Se
v obokani grajski kleti. Da veselim bratcem zivljenje ni bilo pretezko,
so jih vodile stopnice iz drugega nadstropja naravnost v bogato klet.

Izpred PreZeka je diven razgled na podnozno dolino in tja preko
do dolenjskega velikana Kuma, kojega cerkvici poredno mezikata
v sanjavo Podgorje.

Tik za gradom se vzpenjajo skrivnostni Gorjanci. Skobei in
kragulji ZviZgajo okoli preperele strehe, sove zavijajo v temnih noteh.

Po dolini pa se razlega veselo petje; saj so vinske gorice blizu.
Stiskajo se h Gorjancem, kakor bi iskale varnega zavetja. Bele zida-
nice in sivi hrami se gnetejo med bujnimi trtami gori do li¢ne cer-
kvice na Tolstem vrhu,

In pod njim grad istega imena, Seststo let staro otrnelo zidovije,
srednjevesko, slikovito, zanimivo,

Grad Tolsti vrh, zibelka Trdinovih bajk in povesti o Gorjancih —
v onih konicastih stolpih sta premlevala nerazdruzljiva prijatelja,
novomeski penzijonist Janez Trdina in tolstovrski grastak Dragotin
RudeZ, v Podgorju nabrano narodno blago in ga krojila ter redevala
pred pozabljenjem. Gorjanci ostanejo njun vedni spomenik.

Nekaj minut bliZe gorovja se svetlika med vitkimi topoli tretja
zanimiva starina: grad Vrhovo. Tam je nekako pred Cetrt tisotletja
drugikrat zajadral v zakonski pristan na§ slavni kronist Valvazor.
Na obSirnem travniku za Vrhovskim gradom pa je Trdina odkril
veliko podgorsko ¢udo: potok, ki tee nazaj v Gorjance. V poletnih
dneh

»tam bela vila je prebivala,
ob zarji v vodi se umivala.c (Kette.)

Ljubek, prisréen in doma¢ je oni kotitek klasi¢ne slovenske
zemlje, ki se skriva pod mogo¢nimi skladi zelenih Gorjancev, vabljiva
je bajna deZela apostola gorjanskih lepot, mamljiva je skrivnostna
zakladnica neizérpne domisljije nasih Podgorcev, divno, nepopisno
in tarobno je kraljestvo Trdinovih bajk in povesti, katerega meje
segajo preko gorskega roba do razoranih ZuZemberskih planin in do
solntnega Semica ter obstanejo na silnih Skrbinah Mehovskih raz-
valin, visoko nad sanjavo Novomesko kotlino nad poslednjim zato-
tistem velikega gorjanskega glasnika, (Dalje prih.)
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Julijske Alpe, napredek alpinistike; botanicni
vrt v Trenti
(Po dr. Kugy-ju priredil dr. H. Tuma.)

K svoji knjigi »Aus dem Leben eines Bergsteigers« je spisal dr. Julij
Kugy v VL letn, 1928 nemskega alpinisticnega casopisa »Der Berg-
steiger« kratek pregled alpinistike v Julijskih Alpah zadnjih let. Z
ljubeznijo se spominja teh tako priljubljenih mu gor. Clanek sprem-
ljajo slike Egona Planinska: Stenar iz Vrat, veterna nalada* iz Lesc,
Razor in Prisojnik iz Jasne Poljane; Ivana Ravnika: Triglav z Golice,
Sv. Janez na Bohinjskem jezeru; Vladimirja Dovgana iz Trsta: Se-
verna stena Planje (Il Buinz), Severna stena Strme Pec¢i (Cimone) in
brez napovedi fotografa: Zimski vecer v Julijskih Alpah, pogled na
Triglav z juga. Umevno je, da se dr. Kugy spominja izklju¢no le sport-
nih tur; s priznanjem navaja odli¢ne sportnike: Marko Debelakovo-
Pibernikovo, dr. Stanka Tominska, Josipa Copa, Vladimirja Dovgana
in nekatere laske plezalce.

V VIL letniku julijske $tevilke pa opisuje alpski vrt v ¢lanku
»Der Julische Alpengarten Bois De Chesne im Trentatal<.

Bois De Chesne je turist, ki je nekaj tur izvedel skupaj z dr. Ju<
lijem Kugy-jem. Po poklicu je inZenjer, je ljubitelj prirode in botanik-
amater, Bogata sredstva so mu dovolila, da je v Trenti, v bliZini Device
Marije v Trenti na lastne stroske napravil botaniéni vrt
najlepsih cvetlic Julijskih Alp, Kranjskih, Friulskih in Kraskih Pred-
alp. Opis se glasi:

»Vrt je napravljen v prelepi okolici, ki obdaja dolino Trente od
vseh strani; zastopanih je 700 botani¢nih vrst, skoraj brez vrzeli so
zastopane vse alpske cvetlice. Vrt lezi 30—40 m absolutne viSine nad
cerkvijo Sv. Marije na ograjenem prostoru priblizno 3000 m* povrsja.
Lepa stezica vodi od vozne ceste ¢ez travno vesino. Vstopi se v malo
poloZzno dolinico z redkimi smrekami, macesni in razli¢nimi listniki,
vmes pa so veliki bolvani in skalne klade, ki mole iz tal. Vse je porab-
ljeno spretno in sretno, Nad vrtom pada iz petnatega debra slapic,
od katerega je po ceveh voda izpeljana na vrt. Sem in tja stojé velika,
iz macesnovih debel izdolbljena korita, v katera se izteka voda iz
cevi. Také po malem petnatem skoku cvrlja voda stalno, da se Phy-
teuma comosum’ in ob¢utljiva Pinguicula® ¢utijo kakor doma. Druga
skalna klada je ¢udovito lepo opeta z Zmiklji.* Sentne gozdne kota-
njice gosté gorsko gozdno floro, vlazen, temen prostor tik nje pa pra-
protnice. Red rastlin torej ni po botani¢nih druzinah in vrstah, ampak

* palada Stimmung,

! RepuSec, ? liSajevka ali méstnica, 3 Primula Auricula: iglec, petnik, tro-
tova, Zmikelj.
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po svojstvenih potrebah in zahtevah posameznih rastlin. Na pravo
slojiSte, na pripravno prst ali pesteno zmes, na potrebno porazde-
litev luéi in sence, suhote in vlage, toplote in hladi se razumno po-
laga vetja vaznost. Radi tega pa tudi vse izborno uspeva in zadnji
dve leti ni skoraj ni¢ izpodletelo, Dve ve&ji sipis¢i gosté prodovo
floro, svojstveno Jul, Alpam; posebno soln¢eno mesto, pokrito s pla-
ninsko ruso, preneseno z vrhov, se nudi onim rastlinam, ki zahtevajo
tdko stojis¢e. Vsi gostje naj bodo in so zadovoljni.«

»Po celi napravi vodijo neprisiljeno zvite stezice konéno na ¢udo-
vito lepo potivalite in razglediste z mizico in s klopmi, s katerih
se gleda na Trentske gore in na dolino pod nogami. Soa od vseh
strani Sumi gor.«

»Za Binkosti 1929. nas je vedla pot v ta alpski vrt. Ze dohod iz
Trsta je ¢udovito lep. Cela Socina dolina je kakor ena sama velika,
zivljenja polna prizornica. Sota, ki tako pokojno in globoko zarita
poteka, s svojimi barvami vedno presenec¢a., Takrat je bila mleéno-
sinja. Potem se prikaZejo nad Trnovim kar naenkrat visoka, resna
slemena Kanina; silni PluZenjski slap (Virje), najvi§ji in najmogog¢-
nejsi slap Julijskih Alp, v katerem se zdruZujejo vode Kaninskega
¢oka, se vesi svobodno in veli¢anstveno, PrikaZejo se bledi, tihi gre-
beni BévSice, straSne stene Bavskega Grintavea proti Soéi, oni svoje-
vrstni sopoti Sofe, k sklepu pa bleStece gorske rajde proti Bohinju,
velitastni krajni robovi Trente, iz katerih se dvigajo visoki Julijski
vrhovi nad oblake. NajprelestnejSe, pa¢ majsko mlado zelenje bu-
kovih gozdov — zdi se, da ti vejejo s strmih viSin kakor prazni¢no
prostrte preproge in pomladi radostni praporci, zlatoblesteci.«

»V vrtu je bilo mnogo rastlin v polnem cvetu, tako Scrophualria’
vernalis L., Zolto-zeleno cveteta nad svetlozelenim listnim krilom;
drobno razélenjeni Ranunculus® platanifolius L.; mi¢no Zolta, tiha
Viola biflora L.; prelestno modro »mac¢kino o¢ko« Eritrichium nanum
Schrad; bela Androsace® villosa L.; nad temnozeleno preprogo Se-
necio' abrotanifolius L., pa Linum Julicum Hay, z azurno in lila-
modrim cvetom in Zoltim klinCkom; nezna Veronica® aphylla L., pri-
tlitcna Valeriana® supina Ard., razkoSna Paeonia® corallina Retz., glo-
boko zgrajeni, modri zvonci Gentiana® Clusii Peer & Song., in za nas
Julijece starocestitljiva Gentiana terglouensis Hacquet.; v svetli Zol-
tini Allyssum® ovirense Kern, iznad najvi§jih Prisojnikovih prodnin;
v zamoklem nasi¢enem zelenju Scopolia' carniolica Jacq., z rjavimi,
Hladnikiana Biatzovsky z Zoltimi cveti; fina in gosposka Anemone™
narcissiflora L.. potém zaZeljena Medicago Pironae Vis., redka
Botrychium lunaria Sw.«

! kompor ali smrdedec, ?zlatica, 3 oklep, 4 rumeno &iprije ali rumeni grint, °vred-

nik, % pere¢ ogenj ali kozlék, 7 potonika, 8 sviic ali svedrec, ?kamenséica, !0 bunika ali
voltjak, 1l vetrnica ali Marijina srajéka, !12nemska detelja ali medunka, !3 meseénica,
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»Posebno rado se takne oko krasu gredic (ki so tesno ena pri
drugi), violetnih jegli¢ev: carniolica Jacq., farinosa L., longiflora All.,
nekatere spomladansko Zolte: veris L., Columnae Ten., elatior
Schreb. Cudovito lepo je cvetela Wulfenia carinthiaca Jasq., ki
sicer ne spada v Julijske Alpe, ne sme pa manjkati nobenemu alp-
skemu vrtu.«

»Z umljivim zanimanjem se blizam osoln¢enim gredicam, na ka-
terih stoji Scabiosa'* leucantha Schrad. 1z mojega zégovora* se ve,
kaj od tega pritakujem: vsporod Scabiosa Trenta Hacq.; prilago-
ditev pa Se ni izvrSena, habitus je vedno $e — »sleucantha¢. Le
manjse, nego so okoli Devina, so rastline postale, kar utegne po-
meniti pricetek. V preteklem letu so jako pozno cvetele, rastlinska
doba v Trenti je prekratka, tako da semena ne morejo priti do zoritve,
Morda je iskati v tej okolis¢ini pojasnilo, da je Scabiosa Trenta mo-
rala izumreti. Vse v vrtu stojete rastline so prirejene iz semena od
Devina.«

»Rariora< in yrarissima< so mi rastline onega ozemlja flore, ki
obsega vrt. Od mnogih prisotnih bi le nekatere omenil: Asplenium®
fissum Kit., Cypripedium’ calceolus L., Centaurea'™ heleniifolia
(Gren. & Godr.) Fritsch, katera se je prej imenovala Rhaponticum,
Daphne™ Blagayana Freyer, Arabis' scopoliana Boiss.,, Campanula
Zoysii Wulf., Allyssum® Wulfenianum Bernh., Heracleum** siifolium
(Scop.) Rehf., Crepis® terglouensis (Haecq.) Kern., Dianthus** tern-
bergii Sieb., Thlaspi* cepaefolium (Wulfen) Koch, Falcaria** oasti-
nacifolia Rechf., Peucedanum® raiblense (Koch), Paradisia Liliastrum
Bert.,, Geranium® argenteum L., Iris** Cengialti var. vochinensis
Paulin, Spiraca®*®* decumbens Koch, Viola pinnata L., Viola Zoysii
Wulf.«

»Zame, ki poznam pa¢ klasi¢na stojis¢a julijskih rastlin, ima po-
sebno jak mik, pohajati po vrtu. Zdi se mi, kakor bi hodil $e enkrat
po zelenih stezah upanja svoje mladosti; kajti vse so mi posiljale od
svojega najlepSega nakita in dale od svojega bogastva: Bogatin z zla-
tim zakladom, staroslovita planina Duple, odleZne juZne in zahodne
krnice Triglava, Sedmera Jezera, bele Prisojnikove prodnine, divie
Jalovteve klei, zeleni Matajur, cvetovita Crna Prst, rajske trate
Zéajzere, dalekogledi Krn, tople, rdee stene Rdefega Robi.«

»Carovni vrtovi rojenic so Ze davno izginili. Mratna Zlatorogova
pravljica nam pripoveduje, kako je do tega prislo. Tu pa je sedaj
nastal nov €arovni vrt, v svetli sedanjosti, Njegov varuh ni beli zlato=

* Zagovor Nachwort, tako rabi tudi prof. Veber.

Y blazec ali srabljivka, !5 rutica, 6 Marijin Zeveljc, 17 vozlika ali glavinee, 18 igaldek,
" repnjak, 2 diZen, 2! temeljiséek ali dunjek, 22klingek ali tremur, 2 mosnjak, 24 sragje
guezdo, 2 silj, 26 krvomoénica, 27 perunika, ** osladje.
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rogi gams, njegovi varuhi in mnoZitelji so cilja zavestni mo¢ni blago-
¢utni ljudje. Ljubezen do stvari, dobra volja, delo in znanje lepo
sodelujejo. Nov motiv zveni v Sumeci simfoniji lepote Trente. Gotovo
bodo tudi ta novi planinski vrt v kraljestvu Triglava nad mlado Soco
prehajale blagoslavljajo¢ dobrotne, bele pravljitne Zene, cvetel bo
in uspeval, Sarovito in krasno, kakor Carovni vrtovi nekdaj.« — —

Clanku so dodani fotografi¢ni posnetki, dva od Fritza Rennerja
iz Trsta in eden od Olge Bois de Chesne, hterke lastnika vrta.

Jozet Zasula:  Moja planinska obleka

V planinskem slovstvu je za vsako priliko planinskega udejstvo-
vanja cela vrsta nasvetov, migljajev in opozoril; tudi za obleko ne
manjka praktinih navodil o kroju, vrsti blaga in cenah. Ponajveé
prevladuje loden in volna, Starejsi planinci pa si priredijo obleko
po svojem ukusu, kakor jim je prilezna v hoji, zdravju in vremenu,
tako da Ze od dale¢ spozna$ salonskega zacetnika, ali pa v planinstvu
praktiéno vpeljanega moza: prvi imponuje na zunaj, drugi vposteva
komoditeto in zdravje. Tako se je tudi na meni izluséil v teku dolgih
let »poseben«¢ planinee, ki se v sploSnem precej razlikuje od onih,
ki so naslikani v knjigah in novinah, to tembolj, ker imajo posamezni
deli moje obleke tudi svojo — zgodovino.

Moj klobuk n. pr. je Ccastitljivo pokrivalo Se iz zadnjih let
preteklega stoletja. Kupil sem ga v Ljubljani na Glavnem trgu, lué
sveta pa je zagledal v Gradcu pri znanem Pichlerju, ki je od nekdaj
zalagal porastence in plesce; pri nas nismo mogli ustanoviti tovarne
s tako »tezko« izvedljivimi izdelki, kakrSne proizvaja moderno klobu-
¢arstvo, Zato je bil moj klobuk prikrojen koj spocetka bolj po »Sta j-
ris«: zadaj so gledali krajci pokonci na »ujhuhuj¢ in za njimi je
stalo plan. znamenje 1893 nad ozko vrvco; spredaj pa so bili kraji
kakor streha male kapelice nategnjeni, da so senéili nemirne o¢i in
delali obraz bolj zanimiv, zlasti kadar je nenadoma zagledal strmo
steno brez steze, ali tudi strmo stezo brez stene. V obeh sluéajih je
streSica nad ¢elom omilila pred menoj se pojavljajoco sliko; ta u¢inek
tudi tedaj ni izostal, kadar je oko opazilo strmo steno s strmo stezo,
dasi so vse tri varijante, vsaka po svoje, vplivale na voljo in mo¢,
skrito pod klobukom.

Toda leta teko in &im bolj sem se sivél okoli uses in &im vecje
je postajalo prirodno zrcalo na glavi, tem bolj se je kremzil klobuk:
oglavje je postalo mehko in vpogljivo, krajei pa so izgubili vso silo
odpornosti in so se zlasti ob slabem vremenu jeli povesati, da jih
dandanes lahko poljubno cbratam gori ali doli in izpreminjam klcbuku
»fasono« po vaznosti gora in druzbe, med katerimi in v kateri se
nahajam.

185



Znani profesor Mlakar, ¢astni Saljivec slovenskih planincev, je med
prvim in dvajsetim letnikom P.V. nekje opisoval svoje pokrivalo, a
tako prezirljivo, da ga je kon¢no krstil za klofeto ali klofrnico, ce
se prav spominjam. Toda zadirljiva Sala se je nenadoma izpremenila
v resen polozaj. Klobuk je bil uzaljen po vsem oglavju do planinskega
znaka na traku, ozivel je kakor v brlogu speca lisica, ¢e vrhu od-
prtine petejo mastno gos, vloZil je toZzbo pri najbliZjem sodis¢u in za
ocvirek narocCil Se dva zagovornika, enega za cirilico in drugega za
latinico. Resna situacija tudi prof. Mlakarju ni pripustila slabSega
orozja; tudi on si je zbral dva branilca svoje »predolge« pisave in
toZba je pricela teti, kakor dobro obecinjen avto: tukaj senat z bare-
tom, ondi klobuk, toZenec in $tirje zagovorniki. Ko so bili v najzivah-
nejsi debati, je nenadoma buknila svetovna vojna, in razen klobuka
so morali vsi k vojakom. Spise so zatasno spravili v varno omaro,
klobuk je obvisel v kotu poleg palice in cepina, ostali udeleZenci pa
so trpeli in delali za bodotnost domovine. Ej, leta teko, vojske ni
hotelo biti zlepa konec in — zlomek je zlomek — ko se je konéala,
je prislo sodiSCe v eno, a pravdno osobje v drugo drZavo, klobuk sam
pa se je od samega dolgega Casa Stirih let tako skljuéil, stisnil in
sklopil, da je izgubil vso fasono in veselje do nadaljnjega pravnega
postopanja. Prof. Mlakar, prisedsi iz vojne, je videl v kotu kopo prahu,
vrgel prasevino v stran, v njej pa zagledal svoj histori¢ni klobuk, toda
v taki obleki in obliki, da si je ta sam priznal naslov klofrnice.
Od tedaj ta beseda ni vet zaljiva; Mlakar jo zopet nosi na glavi (klo-
frnico namrec), pobotali so se, poravnali pravdo in prepira je konec.

In od tistega ¢asa tudi moj, nekdaj na »StajriS« naravnani klobuk,
nima drugafnega epiteta nego »klofeta«.

Klobuk je najviSja inStanca pri vsakem ¢€loveku, zato sem mu
prisodil ve¢ pozornosti; sedaj pa pojdimo dalje!

Za klobukom najvaznejSe oblatilo je — spodnja obleka,
saj se drzi koze; ker gre planincu veckrat za koZo, tudi ni vseeno,

kaksna je spodnja obleka. (Konec prih.)
Dr. J. Sasel:
Imenoslovje Koroskih Karavank

(Dalje.)

Od Blekéve se nadaljuje sleme preko Rdé&ice 1660m, Lastov&ine
pe&i 1691 m (na sever Srednji Rob) na Trupejevo Puane 1932 m, kojega
severno pobotje in severozapadni Kozji Rob 1427 m zavzema Trupejeva
planina, na vzhod pa se razprostira dc MaloSkega Plna 1824 m ob severnem
poboéju Zagoriska planina, pod njo rob Jezerce. — MaloSkemu Punu na sever
je postavljena Ostra Pe& 1801 m, od katere se nadaljuje rob Mejnik 1399 m
in 1202 m z Maloiko planino, vzhodno pa je sedlo na Logu 1709 m ter vrh
Kresidte 1841 m, ki poilja na sever rebro Pvanir, kojega severno pobotje
je razdelila grapa B éknja. Severno pobotje od Kresista do Visokega vrha
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1747 m se imenuje Trenta, od viSine 1639 m na sever pada rob Crnega
vrha, katerega severno poboCje je razorala SneZena Zlejfa, vzhodno po-
botje pa zavzema Zamonikova planina. Sleme pa se nadaljuje preko sedla
1441 m in vrha 1607, oba z imenom Jepca, na Kepo; od vrha Jepce se odcepi
severozapadno rob Brezovec do 1449 m (vzhodno pobotje: Beli Plazi, za-
padno Osredki) in dalje do 1130 Jedvovec;' nadaljnji severni ronek se
imenuje Hibje in Crtanje.

Severno od tega pogorja se dvigajo manjii gritki; tako Dobrava 669 m
in Turje 593 m ob Zili, S¢edem pri Zmeti¢ah in ZuZal®ah, Brda juZno
Tehad, Skocjanski in Bek38tanjski gri€¥ Hribri jufno Lofan, vidavje
Dobrave in Poljane zapadno BaSkega jezera, Tabor 725 m, Rudnik
717 m in Vranje (Bleiberg) 770 m vzhodno ter gritek Binca® 685 m juZno
istega.

Vodovje: Debrija (izpod Peti), Kokra, Rekarski potok (izpod
Strmca), Mala Bistrica in Velika Bistrica iz GrpiSkega Grabna, ki
se steka iz vel pritokov: Kodrovec?® izpod Bavhice, Beli potok izpod
Grpiske planine, ki potem protekata sotesko Koresnik, nakar sprejmeta Se
pototek iz grape Pod Blekovno; Fretar izpod Pridola; Bistrica izpod
Lastovtine Peti (Srednjega Roba) s pritokom Suha izpod Zagori¥ke planine
(Jezerce); Maloski potok izpod MaloSke planine; BreZnica pritete iz Lepe
Doline (severno sedla na Logu) ter usahne zopet na prodistu Kamenje;
Ro&ica izpod Trente; zadnji Stirje potoki se izlivajo v BaSki potok (odtok Ba-
Skega jezera v Zilo); izpod Dolin pod Jepco pritefe Koprivna, ki sprejme
pri JeZniku Se Borovnico izpod Kepe ter se izliva v BaSko jezero.

Naselja: ZagoriBe (Agoritschach), Zilica (Gailitz), Sov&e (Sel-
tschach), PodkloSter (Arnoldstein), Pete (Pdckau), Podlipo (Lind),
Strmec (Krainberg), Podkrajnik (Krainegg), Cava (Tschau), Rekar-
javas (Riegersdorf), Podturjo (Neuhaus)), Radnavas (Radendorf),
Sv. Lenart pri Sedmih studencih (St. Leonhard), Lo&ilo (Hart),
Breg (Rain), Grpite (Korpitsch), Sv. NeZa, Sv. Job, Bréznica
(Friesnitz), Zmetife (Sigmontitsch), Brnca (Fiirnitz), ZuZalle (Susa
litsch). Téhate (Techanting), Stobica (Stobitzen), Ditavas (Vodita-
vas, Godersdorf), Dobide (Neufinkenstein), Mlinare (Miillnern), Steben
(St. Stefan), Dvorec (Hofling), Malo§&e (Mallestig), Skocjan (Kanzian-
berg), Pogorjane* (Pogoriach), Ratnife (Ratnitz), Starigrad (Alt-
finkenstein), Bate (Faak), VeZ&ele (naselje ob Binci), L6Eane* (La-
tschach), Rute (Untergreuth), Ové&na (Outschena) Kopédnje (Kopain), Pa-
radi% (Pardeis), Bé6rovec (Woroutz), Dobje (Aichwald), Borévljane*
Sp. in Zg. (Unter-, Oberferlach). Ledince, tudi na Trati (Ledenitzen), Pednica
(Petschnitzen), Brdo (Egg), Végnjepolje ((Bogenfeld), Kro¥ite (Gra-
schitz), Drava (Drau), Drobé6le (Drobollach), Murava, HraStane*
(Kratschach). Saréje (Serai), ma Sadlé (Grossattel)) Malo Sedlo
(Kleinsattel). ProSobite (Prossowitsch), na Zili (Maria Gail), Poddo-
bravo (Dobrova), Trdanite (Turdanitsch), Cinabife (z Cenobig
Tschinowitsch). — Ob vznoZju Karavank leZijo posamezne kmetije, kojih

1 Pridevnik besede jel se glasi v naretju: jedvov, od tega jedvovec.

2 Rinca pomeni v narefju: die Mostbirne. ) )

" Kédrati se pomeni v narefju: igratkati se; kodrovec — igranja Zeljen
otrok.

* Ob Zili in v RoZu je vet krajevnih imen, ki se v nare¥ju dosledno izgovar-
jajo z mnoZinsko kon¥nico -ane, do¥im se ta konnica v dosedanji knjiZni pisavi
izpusta: Pogorie — Pogorjane. Lofe — Lotane, Borovljg — Borov]]aqe in dr. V
lokalu pa — iz katerega so Nemci stvorili svoje nazive — se tudi v naredju
pojavi krajSa oblika brez koninice.
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domata imena so pri§la deloma Ze do veljave pri toponomastiki; znanejSe so Se:

Ojc in Jernéjeve pod Pridolom, Cvancikar, Tratnik in Bukov-

nik pod Pvanirjem, JeZnik in OZem ob Borovnici. (Dalje prih.)
Popravi v zadnji Stevilki na strani 164 napisom: I. Ob Zili v drugi

vrsti namesto: dolZini Pece, prav: dolZini do Pece, v tretji vrsti namesto: za-
vzema visina, prav: zavzema viSine.

Obzor in drustvene vesti

¥+ Dr. Mieczyslaw Swierz. — Na steni Koscielca v Poljski Tatri se je smrtno
ponesretil eden najodlitnejSih »taternikove, poljski turistiéni pisatelj dr. Mieczy-
slaw Swierz. Bil je velik ljubitelj Tatre ter se je kot tak ovekovetil s svojimi
knjigami o njej. Njegova smrt pomenja veliko izgubo za Poljsko Towarzystwu
Tatrzanskie, kojega dolgoletni tajnik je bil. Tudi mi jo obZalujemo s Poljaki vred,
saj je z njim od3el od nas eden najvetjih slovanskih turistov.

+ Anton ZdolSek. — Dne 22, junija t. 1. je do3la iz Mozirja tuina ‘vesi, da
se je utitelj Zdoliek Anton, ko je Zel ribe lovit, ponesretil. Sele pozneje se je
zdravnisko dognalo, da ga je zadela sréna kap in je padel v vodo. — Zdolsek
je sluzboval dvakrat v Gornjem Gradu. Prvikrat je priSel leta 1912, kot suplent
naravnost iz mariborskega uditeljista; a leta 1914. ga je svetovna vojna potegnila
na bojne poljane. Drugikrat je priSel v Gornji Grad leta 1920. iz Pliberka, po
nesretnem izidu plebiscita na KoroSkem. Koncem leta 1922. je bil na lastno
pro3njo premesten v Store in kmalu nato na okoliSko deSko osnovno Solo v Celje.
Bil je izvrsten utitelj.

Zdoldek je bil Ze kot lovec in ribi¢ velik prijatelj in ljubitelj prirode. V
Gornjem Gradu sem ga pridobil za tajnika »Savinjske podruZnice SPD«; vse-
stransko marljivo in uspe$no je deloval v prid drustva. Mnogo izletov sva napra-
vila skupaj, tako da je kmalu dobil natanfen pregled mnogih potov, sedel in
vrhov v sicer zelo komplicirani skupini Savinjskih Alp. Zaznamoval je razna
pota, napisal kaZipotne table in jih sam pribijal na pristojna mesta.

Velifastni pogreb dne 24. junija je pokazal, kako priljubljen je bil pri svojih
stanovskih tovarisih, pri loveih in ribitih, pri planincih, a tudi pri vojastvu kot
rezervni Castnik. Ob odprtem grobu se je v imenu Savinjske podruZnice SPD
poslovil od njega g. dr. Milko HraSovec.

Dragi Tone! S temi vrsticami sem ti postavil skromen spomenik. TeZko mi
je, ko se poslavljam od tebe kot tvoj prvi staresina in kot bivii natelnik Savinjske
podruZnice SPD. — Kocbek.

Geografski Vestnik, V.—VI. letnik, 1929.—1930., §t. 1—4. Ta dvojni letnik je
pesvelen IT1. kongresu slovanskih geografov in etnografov in se, pod urednistvom
prof. dr. Antona Melika, prikazuje v prav praznini obliki ter z bogato vse-
bino, ki se z zelo pomembnimi spisi tite tudi planinstva. Zazdaj samo omenimo
razpravi: >Bohinjski ledenike, s karto, spisal dr. Anton Melik; »Valvazor v
razmerju do triglavske gorske pokrajinec, spisal dr. JoZe Rus; izmed ocen:
Wester-Zmitek, Razgled z Ljubljanskega Gradu; dr. Fr. Stele, Politi¢ni okraj
Kamnik, topografski opis, I. del; R. Badjura, Sto izletov; dr. H. Tuma, Imeno-
slovje Julijskih Alp. — »Geograisko drudtvoc v Ljubljani je s to publikacijo poka-
zalo smotrenost in plodnost svojega delovanja.

1z ocen dr. Tumovega »Imenoslovja Julijskih Alpc

To dr. Tumovo delo, ki ga je lansko leto izdalo »Slovensko Planinsko Dru-
stvog, je zbudilo v znanstvenih in planinskih krogih dokaj pozornosti, dosti hvale
pa tudi graje. Z obeh plati pa je nesporno, da je SPD storilo prav, ko je knjigo
predalo javnosti. ‘
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1.) Obsirno oceno knjige je objavil prof. dr. Anton Melik v Geograf-
skem Vestniku V.—VL letnik, 1929.—1930., 3. 1.—4., stran 201—204.
Prof. Melik ugotavlja, da ima dr. Tumova knjiga »dve sestavini, dva smotra: prvi
predstavlja ugotavljanje in ohranitev topografskih imen, a drugi interpretacijo,
odnosno tolmadenje imen in sklepanje na preteklo etnitno ter kulturno stanje v
Julijskih Alpah ravno na osnovi takega tolmafenjac. Glede prvega namena pravi
prof. Melik (str. 202): »Ugotovitev topografskih imen za Julijske Alpe... se je
dr. H. Tumi odlitno posretila. Zbral je imena za vse vrhove, slemena, hrbte,
planine in stalna naselja, sedla, vode, grape in doline, pa tudi za vse morfoloke
oblike, ki imajo svoje krajevne ali obine oznatbe. Kdor je kdaj izpraSeval po
imenih, ve, kaj pomeni, zbrati tako ogromno imensko gradivo.« K temu prihaja
Se nezanesljivost kart in tezave, da imamo opraviti vefinoma z visokogorskim
ozemljem, kjer tlovek po vetlini nima domacina pri roki, da bi ga vpra3al po
imenih. »Za ogromno izvrieno delo mu moramo biti-hvaleZni tem bolj, ker gre
tu po vetini za ozemlje, kjer je danes slitno delo popolnoma nemogote, in gre
vrh tega za kraje, za katere sploh Se nismo imeli niti najpotrebnejiega gradiva.c

»To je ena¢, nadaljuje prof. Melik na strani 203, »in sicer poglavitna, skoz
in skoz uspeSna stran Tumovega dela. Druga stran pa je drugaéna. Neutrudni
in temeljiti zbiralec topografskih imen se je lotil tudi njihove razlage ter jo po-
daja v pritujoti knjigi v zelo obseZni meri. S tem pa je stopil na podrotje, kjer
z njegovimi uspehi ne moremo biti tako zadovoljni kot z zbiranjem imen samim.
Dr. H. Tuma jemlje tolmatenje topografskih imen zelo na lahko in se mu zdi
kaj enostavna stvar.c (Tu navaja dr. Melik nekaj takih primerov, n. pr.: Ampezzo
= »Na Peti¢, Radovna iz >rade, t. j. nekaj okroglega; Ljubljana iz »lub¢ — Zleb).
»Tako so razlagalic, pravi g. dr. Melik, »krajevna imena in tako so svoje razlage
utemeljevali v rodoljubnih starih Casih. Odtlej pa smo, hvala Bogu, Ze napredovali
tez diletantstvo, ki do pravilnega tolmatenja prav ni¢ ne pripomore, pri ne-
poutenih pa dela celo zmedo ali jih vsaj zavaja na napatno pot, da se lotevajo
razlage imen, mesto da bi se omejili na prvoino zapisovanje imen v vseh mogotih
oblikah. Za tolmagenje topografskih imen, ki je zelo kompliciran posel, je potreba
sodelovanje strokovnjakov, in sicer lingvista, ki mora poznati vse sedanje oblike
imena, v vseh jezikih, ki prihajajo v poStev, historika, ki mora preskrbeti vse
oblike imena, ki so se ohranile po starih listinah ter eventuelne zgodovinske
podatke o kraju, in kontno geografa, ki mora totno poznati lego kraja in pre-
iskusiti, e se tolmatenje, ki ga podasta, odnosno poskuSata historik in jeziko-
slovee, ujema s pojmovanjem, kakor ga prenese morfolodka lega pa kulturno-
gospodarske znatilnosti kraja sedaj in v preteklosti. Nabiralec topografskih imen
naj zbira gradivo, ki Sele omogota strokovnjakom raztolmalenje imen. Da je
storil tako dr. H. Tuma, bi napravil koristnejsi posel nego s svojim etimolo-
giziranjem. Tako pa je vzel del vrednosti celo lastnemu gradivu, ker se tlovek,
opozorjen po neutemeljenosti nekaterih mest (v smislu zgoraj navedenih pri-
merov), ne more zanesti na tolmatenje niti v drugih primerih. Bilo bi stvari
mnogo bolj ustreZeno, ako bi avtor namesto tolmatenja pri vsakem takem imenu
navedel tofno vnanje znaCilnosti kraja, n. pr. fiziognomijo gore, vrha itd. Dr. H.
Tuma je zbral obilico ob&nih imen, ki pomenijo termine z raznih vidikov ter pred-
stavljajo za nas obogatitev v vet kot enem pogledu. Ali zdi se, da krene avtor tudi
tu le prehitro na pot etimologiziranja; koristneje bi bilo za nas, fe bi tofno na-
vedel, kje upotrebljavajo zapisani izraz in kaj mu je tofno pomen v tamkaj¥nji
ljudski govorici. V svojem pagovoru poziva dr. Tuma razne institucije na nadalje-
vanje zapotetega dela... Sprifo tega je bilo treba dolofno povedati, da je po-
glavitni del Tumovega Imenoslovja ogromnega pomena, da je pa tolmafeti del...
ali brez vrednosti ali vsaj nezanesljiv, ker je premalo preciziran, premalo stvarno
utemljen. Etimologiziranje je negativna stran te sicer tako dragocene knjige; v
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znamenju etimologiziranja se tedaj Tumovo delo ne bo moglo in smelo nadaljevati,
marve¢ samo v znamenju vestnega zbiranja topograiskih imen ter vsakovrstnih
terminov s tofnimi opredelbami.<

Tako prof. dr. Melik. Tudi mi smo poudarjali, da marsikaka razlaga dr. Tume
ne bo drzala, in ta strokovna ocena, ki se nam zdi le nekoliko ostra, pa¢ potrjuje
v glaynem naso. Zato bi svetovali vsem nabiralcem imen, da se drZe navodil prof.
Melika in se ne spuifajo v brezplodno etimologizacijo; naj snov zbirajo, razlago
pa prepuscajo poklicanim strokovnjakom.

2.) Franjo Ba§ je knjigo ocenil v »Casopisu za zgodovino in
narodopisje¢, v Mariboru, 1930, st. 8—4, stran 244—245. Ocenjevalec se
glede vseh splosnosti pridruZzuje mnenju prof. dr. Melika; opozarja pa, da je
dr. Tuma zemljepisje obogatil s celo vrsto med ljudstvom rabljenih strokovnih
nazivov (n. pr. ronek, prevala, proditi, breZidi, drnifi, sopot, Zkraplje, predolina,
zagata, strug, ozebnik, i. dr.). — Karta Slovenije (1 :100.000), ki jo pripravlja
Vojasko-geografski institut, bo dr. Tumove ugotovitve s pridom porabila. Podrobno
imenoslovje bi bilo nujno potrebno za Podravje, kjer iz raznih vzrokov tudi
izginjajo domaca narodna imena.

3.) NajobSirneje porota o dr. Tumovem »Imenoslovju¢ dr, P. Kalten-
egger v junijski Stevilki »Osterreichische Alpenzeitungc (stran
111—114). Dr. Kaltenegger, eden najboljSih poznavalcev Julijskih Alp, izkazuje
v svoji oceni primerno ¢ast tudi dr. Tumi kot prvovrstnemu planincu (I. 1886,
je dr. Tuma sam in prvi preplezal severno steno Mojstrovke!); njegovo knjigo pa
ceni tako visoko, da zelo obZaluje, ker je pristopna le tistim redkim nem3kim pla-
nincem, ki razumejo slovenski; zato vabi dr. Tumo, naj bi pisal i v nemske planin-
ske tasopise. Glede imen samih 3teje dr. Kaltenegger dr. Tumi v neveljivo zaslugo,
da jih je sploh zbral in odstranil mnogo negotovosti; v novi izdaji »Hochtouristas
(VIII. zvezek) so ta imena Ze upostevana, kjer so bile prej otitne napake in pa,
v kolikor se ni prevet upirala Ze udomafena tradicija. Kajti redi je treba, da
je dr. Tumova knjiga za marsikje prisla kakih 80 let prepozno; to velja posebno
za skupino Skrlatice, kjer smo v nomenklaturi zdaj za3li v najvetjo zmedo. —
Pri razlagi imen iz slovenskih korenov daje dr. Kaltenegger pisatelju vetkrat
prav, navaja pa tudi primere, ko mu ne more slediti. — O tej oceni nameravamo
izpregovoriti Se v drugi zvezi. I

Nova smer v Triglavski steni. — Dne 25. in 26. julija je neugnana nala ple-
zalna dvojica, Paula Jesih in Milan Gosfi%a, preplezala v Triglavski steni
novo smer, desno od dr. Jugovega grabna. Pri tej priliki sta naSla zadnji klin,
ki ga je dr. Jug zabil, to je mesto, kjer je dr. Jug padel. Je to mesto skrajno
eksponirano. Spozna pa se tudi, kako je dr. Jug tam padel: dr. Jug je stal na
klinu; v trenutku pa, ko se je zavihtel na klin, se je iz stene izlu¥tala ploséa
kakih 25 em* — in tako je Jug omahnil...

Pritakujemo podrobnega opisa tega novega plezalnega odkritja.

Nesreéa na Triglavskem ledeniku (mrtev Heinz Miiller, ranjen Ervin
Liddecke). — Dne 11. junija je dospela v Mojstrano druzba 16 mladih pla-
nincev, pove¢ini akademikov, med njimi 4 dame. Skrbno planinsko opremljeni,
so bili namenjeni, da prirejajo vzpone — tudi plezalne — v na3ih Julijskih od
Triglava do Komarte; od tam bi 3li v Ljubljano, kamor so iz Mojstrane naprej
poslali svojo potno prtljago. Istega dne so prenotili v AljaZzevem Domu; 12. junija
so se povzpeli v Triglavski Dom na Kredarici, kjer so ostali. Se tega dne so
posetili vrh Triglava; a popoldne ob 5. uri se jih je petorica odlotila, da poskusi
naravnost z ledenika splezati na vrh Triglava, doim so drugi ostali v Domu.

Kljub oskrbnikovemu svarilu — bilo je Ze pozno — je petorica odrinila
na opasno podjetje. Plezalce je vodil akademik Heinz Miiller iz Koélna. Se pred
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Kugyjevo polico sta se izmed petorice dva vrnila, ostali trije (Miiller, njegova
zarotenka in Ervin Liidecke) so plezali dalje, navezani na vrv. Na najnevarnejSem
mestu si je gospodifna ba$ odvezala vrv, ko se je zgodila nesreta: Miiller je
omahnil, strmoglavil v prepad in obleZal z razbito glavo mrtev; z vrvjo je za seboj
potegnil tovarila, ki je bil sicer teZzko ranjen na glavi in na nogah, a je ostal
pri zivljenju. Gospodina je ostala sama v strmini vso no¢ in je Zele 13. junija
zjutraj mogla druzbo obvestiti o nesrefi. Mriveca in ranjenca so tekom dneva
spravili v Triglavski Dom, nosa¢ Rekar pa je Sel v Mojstrano po resilno ekspe-
dicijo, ki je drugo jutro (14. junija) na vsezgodaj odrinila (pod vodstvom Gre-
gorja Laha: gg. ErZen, Jakli¥, Jalen, KoSir i. dr.) in &e isti dan s teZkim trudom
prinesla in pripeljala v Mojstrano mrivega in ranjenega ponesretenca. Miillerja so
poloZili v mrtvadnicc; Liiddeckeja je bil Ze v Krmi pregledal in zasilo obvezal
dr, Marti¢ z Jesenic, iz Mojstrane pa ga je 15. junija odpeljal reilni avto v
Ljubljano.

Heinza Miillerja so 17. junija pokopali v naSi zemlji ondi, kjer poliva Ze
toliko Zrtev naSega Triglava. Pogreba so se udeleZili, poleg domate Triglavske
podruZnice, Tujskoprometne zveze in Solske mladine, zastopniki: Osrednjega Od-
bora SPD (g. Alojzij Knafelec), ljubljanske »Skale« (g. Kham), jeseniske
ySkale«, evangeljske cerkvene obline v Ljubljani (g. Brand); pastor Neu-
mann je prifel iz Zagreba. Posebno milino pa je vtisnil Zalnemu obredu kvartet
ljubljanske »Glasbene Matice« (gg. Zavrian star. in mlaj., Skalar, Pelan) z za-
stopnikoma »Ljubljanskega Zvonac (gg. O3aben in Sule), ki so zapeli izmenoma
z domaéim Triglavskim pevskim druStvom ganljive Zalostinke (eno tudi nemsko)
in planinske budnice. Nagrobna govora (pastor Neumann in v imenu »>Skale:
g. tajnik Kham) sta vse prisotne pretresla.

Ranjeni Liiddecke pa je ostal nad mesec dni v oskrbi ljubljanske bol-
nice. K srefi se je izkazalo, da njegovo poskodbe niso tako teizke, kakor se je
ob nesre¢i mislilo. Ima prelom na desni nogi visoko v stegnu in globoko rano
pod kolenom leve noge; ni pa leva noga zlomljena. Rana na glavi se mu je
kmalu zacelila. V nogah je sicer Ze slab in hodi po bergljah, a bo kmalu popol-
noma okreval brez nadaljnjih posledic. Ker se mu mudi v domovino zaradi ure-
ditve Studijskih razmer (3tudira modroslovije v Monakovem), se je 22. julija od-
peljal v Monakovo, da se od tam vrne domov (v Braunschweig). Pri odhodu ni
mogel prehvaliti vestne in ljubeznive oskrbe v ljubljanski bolnici ter prijateljske
podpore naih planinskih in drugih krogov. Pri odhodu je bil v nogah sicer Se
slab in je hodil po bergljah.

Wolt Luckmann, smrtna nesreéa v pogorju Skrlatice. — Kartograf ljubljanske
univerze, mnogo obetajot mlad znanstvenik, 26letni Wolf Luckmann z Jesenic, je
28. junija od3el sam v pogorje Skrlatice fotografirat v znanstvene svrhe. Ker se
do 2. julija ni vrnil, so ga Sle resilne ekspedicije iskat. Po dvodnevnem iskanju
so pod »Malim Matterhornome« nasli njegovo leZiite, njega samega pa niti tedaj
niti pri prihodnjih ekspedicijah od 8. julija dalje. Sele 16. julija so ga nasli
mrtvega na sneZiu v Dovikem KriZu, z zlomljenim tilnikom. Dne 19. julija so
pokopali tega blagega, idealnega poznavalea in ljubitelja prirode, ljubljenca vseh.
— »Plan. Vestnik¢ se ga bo spomnil Se v posebnem ¢lanku.

Slovesna proslava 30letnice obstoja Cefke kofe pod Grintavecem bo v nedeljo
24. avgusta t. 1. Na to proslavo je povabljen tudi >Klub Ceskoslovaskih turistove
iz Prage. Iz Ljubljane se odpeljemo v soboto 23. avgusta ob 2. uri 20 minut. Preno-
fevanje na Jezerskem. V nedeljo zjutraj ob 7. uri odhod do kote. Ob 10, uri
sv. mada, govor predsednika SPD in drugi zastopnikov, nato prosta zabava. Izleti
poljubni. Slovensko Planinsko Drustvo smatra za svojo dolZznost, da se ob tej priliki
s hvaleZnostjo spominja onih Cehov, ki so za postavitev kote najvet delovali. Vsled
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tega naj bo ta proslava tudi dokaz nadaljnjega medsebojnega bratstva in ljubavi,
ki veZeta jugoslovanski in Ce¥koslovagki narod.

>Mozirske« planine — ni. — Ob priliki letodnje otvoritve Mozirske kole je
bilo oglaSeno po novinah, da kofa stoji na »Mozirski« planini. Take pla-
nine pa ni. Ko je bila ta kofa prvikrat otvorjena (dne 5. oktobra 1896.), Citad
v »Plan. Vestniku« 1896., str, 157—160 pravilno: »Slavnostna otvoritev Mozirske
kote na Goléki planini« Nad trgom Ratico je namret kmet Goli¢tnik, na
desno naravnost pod Mozirsko koto pa stoji cerkev sv. Radegunde pod Goltmi,
Glej tudi spis Fr. Orozna »Golte«, prioben v P. V. 1898., str. 89—90. K.

Nemski plezalei v nasih planinah, — »0sterr. Alpenzeitunge, s
katero zamenjavamo »Plan. Vestnik¢, prinada posebno v zadnjih tasih porotila o
vspehih plezalcev zlasti v Savinjskih Alpah. V 3tev. 1097 letnika 1930. porocata
Rudolf Fritsch in Walter Lindenbach na strani 93—94 o prvenstvenih
vzponih na Dolgi Hrbet (severozapadna stena in zapadni greben), Struca (severna
stena, naravnost), Kranjska Rinka (zapadni greben). V &tev. 1099, stran 139—142,
pa je podal R. Fritsch sploh pregled vseh novih vzponov, tudi na3ih pla-
nincev v Savinjskih Alpah (s karto). — K porotilom se bomo Se povrnili; poziv-
ljamo pa naSe plezalce, naj nam sproti porofajo o svojih vzponih.

Nage slike. — Velebit — slika k zanosnemu opisu dr. Oblakovemu tega
mogotnega gorovja. Predstavlja del juZznega Velebita, kjer so najvisji vrhovi v celi
gorski verigi, dolgi nad 150 km. Najvi§ji je Vaganski vrh (1798 m), njegov sosed
na desno je le nekaj niZji Veliki Malovan (1785m), v ozadju se vidijo vrhovi
kakor strnjeni v en sam greben. med katerimi je tudi Visofica (1619 m). Lepo se
rezlotijo na sliki geolodki skladi Vaganskega vrha in Velikega Malovana. Izpod
Velebita severno (desno) se vidi LiSko polje. — Sliko je dal specijelno za
nas list na razpolago eden najboljsih poznavalcev Velebita, gospiski odvetnik
dr. Gojtan, za kar se mu iskreno zahvaljujemo.
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Vsebina: Otvoritev novega Doma na Korosici pod Ojstrico (stran 169). —
Dr. Jos. C. Oblak: Velebit (stran 170). — Janko Mlakar: Hochkdnig
in Dachstein (stran 173). — Jos. Wester: Iz TrZea v Trzi¢ (stran 175). —
Viktor Pirnat: Po Gorjancih (stran 179). — Dr. Kugy-Dr. Tuma: Ju-
lijske Alpe, napredek alpinistike: botani®ni vrt v Trenti. (str. 182). — JoZei Za-
zula: Moja planinska obleka (stran 185). — Dr. J. S8a8el: Tmenoslovie Ko-
roskih Alp (stran 168). — Obzor in druitvene vesti: § Dr. Mieczyslaw
Swierz. + Anton Zdolsek. Geosgrafski Vestnik. Iz ocen dr. Tumovega >Imeno-
slovija Julijskih Alp< (stran 188). Nova smer v Triglavski steni. Nesreta na Tri-
glavskem ledeniku (stran 190). Wolf Luckmann, smrina nesreta v pogorju
Skrlatice. Slovesna proslava 30letnice obstoja CeSke kofe pod Grintaveem
(stran 191). >Mozirske¢ planine ni. Nem&ki plezalci v naSih planinah (stran 192).
NaSe slike (v tekstu): Novi Dom na KoroSici (str. 169); (na prilogi) Velebit.
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»Planinski Vestnik< izhaja 12krat na leto in stane v tuzemstvu za celo leto
Din 40—, za inozemstvo Din 60'—. — Naro&a, platuje, reklamira se

pri Osrednjem Odboru SPD v Ljubljani. Rokopisi, sploh spisi in porotila

za natis se poSiljajo na naslov: Dr. Josip TominSek, gimn. ravnatelj v Mariboru.

Za urednistvo odgovarja: Janko Mlakar, profesor v Ljubljani. —
Izdajatelj: Slovensko Planinsko Drudtvo v Ljubljani; njegov predstavnik je
dr. Fran Tomin3ek, odvetnik v Ljubljani. — Tisk tiskarne Makso Hrovatin v
Ljubljani. (Priloge slik tiska Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani.)
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Folo dr. I, Gojtan, Gospic

elebit (od Visocice do Vaganskega vrha 1798 m
Velebit (od V lo Vaganskeg ha 1798 m)




